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Ecumenical Study-Tour to and in India  from  10.-24.01.2010 

10.01. Su 11.15 h  LH752 Frankfurt ς Shamshabad 

       Arrival of Indian delegates during the day 

 

11.01. Mo 00.20 h   arrival at Rajiv Gandhi International Airport Shamshabad 

       and shuttle to 

     HMI Guesthouse 

       6-3-128/1, Beside National Police Academy 

       Shivarampally  

       Hyderabad - рлл лрнω LƴŘƛŀ 

08.30 h   breakfast 

09.45-10.00  devotion with HMI community   

10.15-10.45  Welcome and Orientation Shobha 

10.45-11.00  tea break   

11.00-13.00  history and Culture of Hyderabad Dr. Qadeer Khwaja 

13.00 -14.00  lunch at ASN   

14.15-15.15  orientation to CD projects Jahan Ara 

15.15-15.30  tea Break   

15.30-18.00  free time to interact in the group    

19.00 h   dinner 

    thereafter informal 

12.01. Tu 9.00-10.00  Bible study in the group   

10.15-13.00  visits to CD projects Majid 

13.00-14.00  lunch outside in a restaurant  

14.15-16.15  visit to Golconda 

16.30- 19.30  Charminar, Mecca Masjid visits  Jegan  

19.30 h   dinner outside   

13.01. We 09.45-10.00  devotion with HMI community  

10.15-11.15    introduction to Sufism  Dr. Qadeer Khwaja 

11.15-11.30  tea /snacks    

11.30 ς 12.30  Sufism in India  Dr. Scott Kugle 

12.30-13.00  continue the discussion  

13.00-14.00  lunch break   

14.15 -15.15  interactive session with Sufis  

15.15 -15.30  tea / snacks     

15.30-16.00   continue the discussion 

16.30-17.00   orientation to the Dargah visit Abdul Kareem 

17.00-19.00  Langarhauz  Dargah/Yousufain Dargah visit Abdul Kareem 

14.01. Th 05.00 h   departure to the Airport by shuttle bus 

  06.20 h            9W2747 Shamshabad ς Chennai 



 

 
 

  07.50 h   arrival and departure to Madurai by Coach Service from  

       Parveen Travels Ltd. (487 km/10 h) 

     brief visit to St. Thomas Mount 

  08.30 h   breakfast on the way at Radisson Hotel Chennai 

       531 GST Road, Saint Thomas Mount, Chennai 600016 

  09.15 h   depart for Mahaballipuram 

  10.30 h   brief sightseeing in Mahaballipuram 

lunch on the way, possibly at Pondicherry (from there about 

8 h drive to) 

20.00 h   arrival at Hotel Germanus 

   28, By Pass Road 

    Madurai - 625 010. Tamilnadu. India 

   Tel : (+91) (452) 4356-999/2382-001 Fax : 91 - 452 4356-969 

   Website: www.hotelgermanus.com 

   dinner there itself with Dr. Kerstin Neumann 

 

15.01. Fr 08.30 h   breakfast 

  09.30 h   visit to Madurai Palace 

  10.30 h   visit the Meenakshi Temple 

  13.00 h   lunch 

  15.00 h   visit to Arasaradi Tamil Nadu Theological College 

      tea and interaction with the faculty 

  17.00 h   back to the hotel 

  18.30 h   departure for dinner at  

The Gateway Hotel Pasumalai Madurai  

  No. 40 TPK Road 

  Madurai - 625 004, Tamil Nadu, India 

Food and beverages manager: M Ilango: 98945 26622 

 

  Tel: (91-452) 2371601 / 6633000 

16.01. Sa 08.00 h   breakfast 

  09.00 h    departure to Kanyakumari (214 km/5 h) 

arr.  14.00 h   arrival at Peace Trust Kanyakumari 

     High Ground, 

     Anjukoottuvilai Road, 

     Kanyakumari 629 702 

     Tamil Nadu 

     South India 

     Ph: + 91-4652-247097 

     Fax + 91-4652-246097 

http://www.hotelgermanus.com/


 

 
 

     Gnana: 09442621459 

     light lunch at the Center 

  familiarize with the Center and tea with Dr. Gnana Robinson 

17.01. Su    attending authentic Tamil worship services in three groups 

    return to  Center  

     lunch at the Center   

afternoon  visit  Vivekananda Rock 

18.01. Mo 08.00 h   breakfast  

  forenoon  visit to Tsunami affected sites and interaction with people  

visit to a former Dalit Community Temple 

  afternoon  visit to Tsunami Relief Projects of Peace Trust an Mass-Grave  

     interreligious encounter in a village 

19.01. Tu forenoon  visit a temple in Suchindram 

Inter-religious encounter and community building on political    

level 

  afternoon  visit the Dutch Fort at Vattakottai  and stay at the beach 

  evening   final discussion 

20.01. We 06.00 h   breakfast 

  06.30 h   departure to Alleppey  (239 km/5h) 

11.30 h Check in on Grandeur Holidays (with light luggage only)at  fi-

nishing point, Nehru Trophy 

 All meals on the boat. Kingprawns for dinner can be pur-

chased in the afternoon 

21.01. Th 09.30 h   Check out and travel to Cochin (58 km/1,5 h) 

sightseeing there itself: Synagogue, Spicequarter, Dutch  Pa-

lace, Chinese Fishing Nets, St. Francis 

14.00 h   lunch and check in at   

Hotel Presidency 

  Paramara Road 

 Ernakulam Town 

 Cochin 

 Kerala - 682 018  

  Phone : +91 484 239 4300, 239 4040 

  Fax : +91 484 239 3222. 

22.01.  Fr. 09.00 h   breakfast  

     day at your disposal/boat tour?/ beach?/shopping 

19.00 h  alfresco  farewell dinner at Restaurant Dolphin Point 

Taj Malabar 

Willingdon Island  

Cochin - 682 009  

Kerala, India 

Tel: (91- 484) 2666811 / 2668010  



 

 
 

Fax: (91- 484) 2668297  

E-Mail: malabar.cochin@tajhotels.com 

 

23.01. Sa 09.00 h   evaluation at a meeting room in the hotel 

  12.00 h   check out  from the rooms 

  17.00 h   departure to the Ernakulam Airport 

  20.30 h          IT 2646 dep.Cochin -Bangalore  

  21.50 h   arr. at domestic terminal 

 

24.01. Su 03.30 h           LH 755  departure Bangalore ς Frankfurt 

       international terminal 

    08.45   arrival at Frankfurt 

mailto:malabar.cochin@tajhotels.com
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Sonntag, 10. und Montag,11. Januar 2010 (Reinhard  Brand)  

Der Flieger scheint neu zu sein. Das beruhigt. Achteinhalb Stunden soll der Flug von Frank-

furt nach Hyderabad dauern. Dauert er auch. Aber in Frankfurt schneit es, und das Enteisen 

der Tragflächen lässt auf sich warten. Wir sitzen fest und darum fast drei Stunden länger in 

ŘŜǊ aŀǎŎƘƛƴŜΦ YƻǇŦƘǀǊŜǊ ǿŜǊŘŜƴ ŀǳǎƎŜǘŜƛƭǘΦ {ƻ ǾŜǊǎŎƘŀŦŦǘ Řŀǎ αLƴŦƭƛƎƘǘ 9ƴǘŜǊǘŀƛƴƳŜƴǘά ŀƳ 

Boden schon mäßige Zerstreuung. Ich überlege, wann wir wohl ankommen werden, und 

addiere die Wartezeit zur planmäßigen Ankunftszeit. Ob es um halb vier Uhr wohl schon hell 

wird in Hyderabad? 

Um 3.10 Uhr Ortszeit landen wir in 

Hyderabad. Wir passieren eine Wär-

mebildkamera, obligat bei Einreisen 

ŀǳǎ [ŅƴŘŜǊƴ Ƴƛǘ αǎǿƛƴŜ ŦƭǳŜάΦ !ōŜǊ 

niemand interessiert sich wirklich für 

die grünen und roten Bilder. Anderes 

lassen die langen Schlangen an der 

Passkontrolle befürchten. Doch ist 

diese letzte Hürde trotz mürrischer 

Beamten zügig passiert. Jetzt noch 

die Koffer holen. Eberhard Will hat 

Bernd Müller schon eine SMS geschickt: Sie stehen draußen und warten auf uns. Wir verlas-

sen das Flughafengebäude und entdecken zwischen hunderten von Menschen, die irgend-

jemanden abholen wollen, Volker Dally, der schon einen Tag zuvor aus Indonesien angereist 

war, und uns nun zum Bus bringt, wo wir von Eberhard begrüßt werden.  

Eine gute halbe Stunde dauert die Fahrt vom Flughafen in Shamshabad zum Henry-Martyn-

Institute nach Shivarampally. Die vierspurige Straße ist überraschend gut ausgebaut. Auf 

dem Mittelstreifen blühen Oleanderpflanzen, und ich fühle mich nicht wenig an die Schnell-

straße von Heraklion nach Chania auf Kreta erinnert, zumal nichts von dem zu sehen ist, was 

ich seit meinem ersten Besuch Indiens, der damals in Mumbai begann, immer mit indischen 

Straßenrändern verbinde: Menschen und Müll. Später erfahre ich, dass die neu angelegte 

Straße innerorts auf Stelzen hoch über Häuser und Hütten führt.  

Angekommen im Institute, habe ich nur noch zwei Wünsche: Eine Flasche Wasser und ein 

Bett. Beide werden umgehend erfüllt. Gegen halb fünf Uhr morgens falle ich in mein Bett mit 

dem bitteren Wissen, dass ich keine dreieinhalb Stunden später schon wieder zum Frühstück 

erwartet werde. 

Trotz gegenteiliger Meinung: Den glasig dünnen Kaffee kann man nicht trinken. Und auch 

der Tee ist gewöhnungsbedürftig. Aber mit aufgekochter Milch und viel Zucker mag es ge-
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hen. Ansonsten besteht das Frühstück aus Chapati, Idly, Vadai, einer Art Dosa, Eiern und 

aufgeschnittenen Möhren und Gurken. Irgendwo steht verloren ein Marmeladenglas. Und 

süßes ungeröstetes englisches Toastbrot. Ich halte mich an die indischen Sachen, und der 

erste Biss erinnert mich: Ja, so hat es damals auch geschmeckt. Das ist der Geschmack von 

Indien. Und ich freue mich, wieder hier zu 

sein. 

Um 9.45 Uhr werden wir in der Hall zur 

Morning Devotion erwartet, eine Art inter-

religiöser Morgenandacht, für alle Angehö-

rigen des Instituts, also für Christen, Mos-

lems und Hindus. Sie wird von Christy 

Femila gehalten und ist eine freie Meditati-

on zum Lobe Gottes als Schöpfer. Die heute 

wie an den anderen Tagen wiederkehrenden 

ƭƛǘǳǊƎƛǎŎƘŜƴ 9ƭŜƳŜƴǘŜ ǎƛƴŘ αDƻƻŘ ƳƻǊƴƛƴƎ ŜǾŜǊȅōƻŘȅάΣ αŀƴȅ ŀƴƴƻǳŎŜƳŜƴǘǎΚά ǳƴŘ αƘŀǾŜ ŀ 

ƴƛŎŜ ŘŀȅάΦ 

Zwei Lectures sind für heute noch anberaumt. Da müssen wir durch. Das übrige Programm, 

auch der vorgesehene Ausflug, wird auf die folgenden Tage verteilt ς, ein willkommenes Zu-

geständnis der Leitung an unsere anreise-

geplagte körperliche Verfassung. 

Christy führt uns in die Geschichte des Hen-

ry-Martyn-Insitute ein. Henry Martyn, am 

18. Februar 1781 in England geboren, war 

ein umtriebiger anglikanischer Priester und 

Chaplain der British East India Company, 

der in der Absicht nach Indien kam, Mos-

lems und Hindus für Christus zu gewinnen. 

Martyn erlernte alsbald lokale Sprachen; so 

ist ihm u.a. die Übersetzung des Neuen Tes-

taments und des Book of Common Prayer in 

Urdu zu verdanken. Gerade mal ei-

nunddreißigjährig verstarb Henry Martyn 

am 16. Oktober 1812 in Tokat, das im Nor-

den der heutigen Türkei liegt.  

Henry Martyn war der Überzeugung, dass 

Mission nur dann erfolgreich sein kann, 

wenn die Missionare umfassende Kenntnis 
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der Lebensbedingungen der Menschen haben, denen sie das Evangelium verkündigen wol-

len. In dieser Tradition wurde 1930 das Henry Martyn Institute (HMI) mit der Absicht ge-

gründet, christliche Missionare in Islam und Hinduismus zu schulen. Mit der Zeit verschob 

ǎƛŎƘ ŘƛŜ ½ƛŜƭǎŜǘȊǳƴƎ ŘŜǎ IaL Ǿƻƴ αaƛǎǎƛƻƴά ǸōŜǊ α5ƛŀƭƻƎǳŜά Ȋǳ αLƴǘŜǊŦŀƛǘƘ wŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ 

ReconcƛƭƛŀǘƛƻƴάΦ 9ƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘ ǿǳǊŘŜ ŘŜǊ LƴǎǘiǘǳǘǎƴŀƳŜ Ƴƛǘ ŘŜƳ ½ǳǎŀǘȊ αLƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ /Ŝƴt-

re for Research, Interfaith wŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ wŜŎƻƴŎƛƭƛŀǘƛƻƴά ǾŜǊǎŜƘŜƴΦ bŜōŜƴ αweǎŜŀǊŎƘά ǳƴŘ 

α{ǘǳŘȅ tǊƻƎǊŀƳǎά ōŜǘǊŜƛōǘ ǳƴŘ ǳƴǘŜǊǎǘǸǘȊǘ Řŀǎ IaL ƛƴ IȅŘŜǊŀōŀŘ ǾŜǊǎŎƘƛedene Projekte 

kommunaler Friedensarbeit wie zum Beispiel Schulen und Ausbildungsstätten, die Angehöri-

ge unterschiedlicher Religionen zusammenführen.  

5ŀǎǎ Řŀǎ ¢ƘŜƳŀ ŘŜǊ {ǘǳŘƛŜƴǊŜƛǎŜΣ α/ƘǊƛǎǘƻƭƻƎƛŜ ς /ƘŀƴŎŜ ƻŘŜǊ {ǘƻƭǇŜǊǎǘŜƛƴάΣ ƛƴ ŘŜǊ ƪǳǊȊŜƴ 

Diskussion nicht wirklich zum Tragen kommt, mag unserer Übermüdung geschuldet sein. 

Dass auf dem ganzen Institutsgelände keine christlichen Symbole zu finden sind und dass 

auch das HMI-Logo eine kirchliche Trägerschaft nicht vermuten lässt, mag ein anderer Grund 

dafür sein.  

Am Nachmittag führt uns Dr. Khwaja in den Islam in Indien ein.  

Khwaja unterscheidet drei Phasen: (1) Schon bald nach der Entstehung des Islam kam es 

durch arabische Handelsreisende vornehmlich an der Westküste Indiens zu ersten friedli-

chen Begegnungen zwischen Hindus und Moslems. (2) Islamische Eroberer drangen im zehn-

ten und elften Jahrhundert immer wieder von Norden über den Khyber-Pass an Indien ein 

und errichteten Anfang des 13. Jahrhunderts das Sultanat von Dehli. (3) Unter dem Usbeken 

Babur entstand 1504 in Nordindien das Mogulreich, das seine wirtschaftliche und kulturelle 

Blüte im 17. Jahrhundert erlebte. Versuche, das Reich nach Südindien auszudehnen führten 

zu seiner Schwächung und zum Zerfall bis Indien 1858 schließlich unter britische Kolonial-

herrschaft kam. 

Von besonderer Bedeutung für Dr. Khwaja sind die drei Regentschaften von Jalaluddin Mu-

hammad Akbar (1556-1605), dessen Sohn Selim Jahangir (1605-1627) und von Shah Jahan 

(1627-1658), die er als Zeiten religiöser Toleranz zwischen Moslems und Hindus, kultureller 

Blüte und wirtschaftlicher Prosperität 

beschreibt. Khwaja führt dies darauf 

zurück, dass sie sich Berater genom-

men haben, die ihren Glauben in der 

Tradition des Sufismus verstanden. Im 

Unterschied dazu beschreibt er die 

Herrschaft Muhammad Aurangzeb 

Alamgirs (1658-1707). Dieser Herr-

scher habe die Politik religiöser Tole-

ranz beendet, Hindu-Feste verbieten 
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und Hindu-Tempel zerstören und durch Moscheen ersetzen lassen, was zu vielen Aufständen 

und einer weitgehenden Destabilisierung seines Reiches führte. 

Zwar bleiben mir am Ende des Vortrags Zweifel, ob es tatsächlich (einzig) von den Sufi-

Beratern des jeweiligen Großmogul abhängt, inwieweit sie religiöse Toleranz üben oder 

nicht, auch hätte ich gern etwas über das gegenwärtige Verhältnis des Islam zu den anderen 

Religionen in Indien erfahren, trotzdem weitet der Vortrag mein bisher vom türkischen Islam 

geprägtes Verständnis dieser Religion. 

Den späten Nachmittag nutzen einige unserer Gruppe zu einem kleinen Spaziergang durch 

den Stadtteil Shivarampally. Hier ist Indien so, wie ich es in Erinnerung hatte: Voll, laut, bunt, 

dreckig ς und faszinierend. 

Dienstag, 12. Januar 2010 (Eva Brinke -Kriebel)  

Der Tag beginnt um 8.30 Uhr mit dem indischen Frühstück im HMI, an das ich mich immer 

noch gewöhnen muss. 

Um 10 Uhr finden wir uns ς wie jeden Morgen- in der wunderschön im Gelände des Instituts 

gelegenen Devotionhall ein, um die Morgenandacht mit zu feiern. Dr. Khwaja soll die An-

dacht halten, steckt allerdings noch im morgendlichen Stau Hyderabads. Deshalb springt 

Christine spontan ein. Sie hält die Andacht zu Joh 4, 4- 26, Jesus und die Samaritanerin, und 

legt sie beeindruckend im indischen Kontext aus.  

Anschließend treffen wir uns in Kleingruppen zu einer Bible-study zu 2. Korinther 5, 17- 21. 

Um 11.15 Uhr steht die Besichtigung der CD-Projekte (CD= Community- Development) auf 

ŘŜƳ tǊƻƎǊŀƳƳΦ ½ǳ ŜƛƴŜǊ αƪǳǊȊŜƴά 9ƛƴŦǸhrung durch Christine treffen wir uns zunächst im 

Tagungsraum. Dort werden wir mit einer einstündigen Powerpointpräsentation über die CD -

Projekte in der Altstadt Hyderabads informiert. Die konkreten Projekte sind dem HMI eben-

so wichtig wie die theoretischen Studien. Sie dienen sowohl der Bildung als auch dem sozia-

len Frieden zwischen Moslems und Hindus. Eines der CD-tǊƻƧŜƪǘŜ ƛǎǘ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ α!Ƴŀƴ 

{Ƙŀƴǘƛά όōŜƛŘŜ ²ƻǊǘŜ ōŜŘŜǳǘŜƴ ƛƴ ǳƴǘŜr-

ǎŎƘƛŜŘƭƛŎƘŜƴ {ǇǊŀŎƘŜƴ αCǊƛŜŘŜƴάύΦ 9ǎ 

wurde an der Stelle der Altstadt gegrün-

det, an dem es massive Ausschreitungen 

zwischen Moslems und Hindus gegeben 

hat, mit dem Ziel, die zerbrochenen Be-

ziehungen zu heilen. Die lang angelegten 

Projekte wollen Freundschaft und Ver-

stehen fördern, Bildung vermitteln und 

eine Grundversorgung im Gesundheits-
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wesen gewährleisten. - In dem Gebäude, das wir besuchen, ist ein kleines Hospital unterge-

bracht, junge Mädchen beider Religionen lernen sticken, nähen und Stoffe zu bedrucken. Sie 

stellen damit Puppenkleidung her. Ein junges künstlerisch begabtes Mädchen verschönert 

Jutta, Ute und mich mit Hennapaintings an Armen und Händen, die uns die restliche Reise-

zeit begleiten sollten.  

Schreibmaschinen stehen be-

reit, um das Schreiben darauf 

zu erlernen. Und sehr beein-

druckend ist die Einrichtung 

einer Kindertagesstätte und 

Grundschule mit insgesamt 

105 Kindern. Ihre freundliche 

Lehrerin stellt uns die Einrich-

tung vor. Schließlich singen die 

Kinder uns und anschließend 

wir den Kindern ein Lied vor. 

Nachdem wir vom Dach des 

Gebäudes zur einen Seite den 

hinduistischen Teil der Altstadt und zur anderen Seite den muslimischen gesehen haben, 

haben wir noch die Möglichkeit, einige selbst hergestellte Dinge zu erstehen. 

Mit unserem kleinen Bus geht es dann durch die engen Straßen Hyderabads weiter. Zu-

nächst zur Mittagspause in ein kleines Restaurant. Auf dem Weg dorthin beeindruckt mich 

immer wieder der lebhafte Straßenverkehr, ich staune, was man alles mit einer 

Fahrradriksha transportieren kann und wie viele Familienmitglieder auf ein Motorrad pas-

sen.  

Beraten von unseren 

Indischen Kollegen 

bestellen wir einen 

vegetarischen Thali. 

Eine große Platte mit 

verschiedenen 

Gemüsecrems und 

Soßen, Joghurt, 

Chapati und jede 

Menge Reis. Teilwei-

se ziemlich scharf, 

aber lecker.  
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Danach geht es weiter, um den Charminar zu 

besichtigen. Er ist das Symbol Hyderabads 

und liegt im Herzen der Altstadt. Er wurde 

1591 von Sultan Muhammad Quli Qutb Shah 

als ein Zentrum der Gelehrsamkeit erbaut. 

Ursprünglich befand sich auf seinem Dach 

eine Moschee, in der Kindern der Koran ge-

lehrt wurde. Seinen Namen verdankt der 

Charminar den vier (char) Türmen (minar), 

die alle knapp 55 m hoch sind. Nach einer 

Führung durch das dreistöckige Gebäude, 

von dem man einen schönen Blick über Hy-

derabad und jede Menge kleiner am Himmel 

fliegender Drachen hat, haben wir etwas Zeit 

zum Shoppen. Die Straßen um den Charminar 

sind voller Geschäfte. Hier wird vor allem mit 

Perlen, Schmuck, Stickereien und Parfüms 

gehandelt. 

Gegen 20 Uhr finden wir uns etwas ver-

schwitzt zum dinner in einem sehr feinen Restaurant im 8. Stock eines Hochhauses ein (in 

der Damentoilette ist ein Fenster offen!) und werden dort von Shoba und Christine begrüßt, 

gut aussehend und chick gekleidet. Uns erwartet ein wunderschöner, geselliger Abend, an 

dem wir die erste Begegnung mit Kingfisher haben und wieder neue indische Gerichte ken-

nen lernen. Alles endet soapy- denn es werden, wie am Mittag auch, Anissamen und andere 

Gewürze gereicht (zur besseren Verdauung?), nun aber irgendwie besonders veredelt. Wir 

stellen fest, dass sie einfach soapy schmecken und lassen uns gut gelaunt vom Aufzug wieder 

auf den hyderabader Boden und vom Bus ins HMI bringen.  
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Mittwoch, 13. Januar 2010 ( Volker  Dally)  
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Donnerstag, 14. Januar 2010: Der lange Weg nach Süden (Caroline 
Miesner)  

I. Der Flug von Hyderabad nach Chennai 

Nach einem letzten Tee im Henry - Martins - Institut machten wir uns in den frühen Morgen-

stunden des indischen Neujahrstages auf die Reise nach Süden. Und obgleich wir alle erfah-

rene Reisende sind, brachte schon der Inlandsflug von Hyderabad nach Chennai die ersten 

kleinen Aufregungen und Abenteuer des Tages mit sich. Wer konnte auch ahnen, dass die 

strengen Bestimmungen für das Handgepäck auch für die Inlandsflüge gelten?  

Ich selbst war wohl die Erste, der dank Eva deutlich wurde, dass das ach so kostbare Mü-

ckenspray wohl von den indischen Beamten aus dem Handgepäck entfernt werden würde. 

Dementsprechend versuchte ich es noch in meinem Koffer unterzubringen. Doch dieser war 

bereits verladen. So steckte ich es kurz entschlossen in einen der anderen Koffer, die mit 

ŘŜƳ !ǳŦƪƭŜōŜǊ αDǊƻǳǇά ǾŜǊǎŜƘŜƴ ǿƻǊŘŜƴ ǿŀǊŜƴΦ 9ǎ ǿŀǊ {ǳǊŜǎƘǎ YƻŦŦŜǊ ς wie sich später 

herausstellte. Und es hat mich während des Fluges durchaus die Frage beschäftigt, wie ich 

meinem indischen Kollegen, den ich zu diesem Zeitpunkt ja noch nicht allzu gut kannte, er-

klären sollte, was mein Mückenspray in seinem Koffer zu suchen hatte.  

Für einige Andere war dann der Kontrollpunkt der Moment des bitteren Erwachens. Drei 

Taschenmesser und eine Flasche Whisky waren nicht handgepäckkompatibel. Doch wozu 

reist man mit einem Studienleiter? Ohne mit der Wimper zu zucken, sammelte Diethelm 

Meißner die Messer ein und kehrte zurück zur Gepäckaufgabe, um seinen Rucksack als wei-

teres Gepäckstück aufzugeben. 

Doch wo blieb er? Das konnte doch alles nicht so lange dauern! Diese Frage beschäftigte uns, 

während wir mit dem Bus über das Rollfeld fuhren und im Flugzeug unsere Plätze einnah-

men, denn von Diethelm war weit und breit nichts zu sehen. Würde das Flugzeug ohne ihn 

starten? Im letzten Moment kam 

er dann doch noch. Wie sich her-

ausstellte, hatte man ihn bereits 

gebordet und war nun nicht be-

reit gewesen, ihn noch einmal an 

Bord zu lassen. Oder besser ge-

sagt: Man hatte mich auf seinen 

Namen gebordet, ohne dass dies 

den indischen Flughafenangestell-

ten aufgefallen wäre. Doch das 

ließ sich schließlich aufklären.  
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In Chennai angekommen, gab es zunächst ein opulentes Frühstück im Ramadan ς Hotel. Die-

ses feudale Hotel, das erst nach einer Taschenkontrolle betreten werden durfte, rief in vielen 

von uns - ausgelöst durch den Kontrast zum Henry- Martin- Institut ς gemischte Gefühle 

hervor. Suggerierte doch der Luxus, der hier herrschte, die Zugehörigkeit zu einem Milieu, 

das nicht das unsrige ist. Gleichwohl tat es gut, nach dem frühen Aufstehen und dem Flug in 

Ruhe und nach Herzenslust frühstücken zu können. 

LLΦ α{ƘƛǾŀΣ ƭŀǎǎ ŘŜƛƴ IŀŀǊ ƘŜǊǳƴǘŜǊά 

Unweit von Chennai liegen die antiken Tempelanlagen von Mamallapuram. Im Grunde sind 

es drei unterschiedliche Anlagen, die alle von uns besichtigt wurden. Ein direkt an der Küste 

gelegener Pyramiden-Tempel, ein Tempelbezirk mit verschiedenen architektonischen Tem-

pelformen (die Pancha Ratha des Südens) und ein felsiges Areal mit verschiedenen Höhlen-

tempeln, zu denen ausgesprochen eindrucksvolle Felsreliefs gehören. 

Für diesen letzten Tempelkomplex 

nahmen wir uns etwas mehr Zeit. Das 

erste, was einem ins Auge fällt, wenn 

man sich dem Areal nähert, ist der 

sogenannte Butterball Shivas. Ein am 

Hang liegenden großer, kreisrunder 

Felsbrocken, der die zahlreichen Be-

sucher zu Photos in Herkules ς Pose 

animiert. Besonders berühmt sind die 

Tempel am Fuße des Felsens, die bei-

de mit großen Felsreliefs geschmückt 

sind. Kommt man von der Seite des 

Butterballs, so sieht man zunächst das 

Flachrelief αIŜǊŀōƪǳƴŦǘ ŘŜǎ DŀƴƎŜǎά 

aus dem 7. Jahrhundert, dessen Figu-

ren aus zwei Felsen gehauen sind und 

insgesamt eine Fläche von 27 Metern 

Länge und 9 Metern Höhe bedecken. 

Es stellt den Lauf des Ganges vom 

Himalaya aus so dar, wie es das 

Panchatrantra beschreibt. Ihm zufolge 

ließ der König Bhagiratha den Ganges 

vom Himmel fließen, um die Seelen 

seiner Vorfahren zu reinigen. Doch der Fluß drohte die gesamte Erde zu überschwemmen. 

Daher bat der König reumütig Shiva zur Hilfe. Und Shiva wendete die drohende Katastrophe 

ab, indem er den reißenden Fluss durch sein Haar fließen ließ und ihn so teilte. In der Mitte 
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des Reliefs sieht man Shiva und den 

sich verzweigenden Fluß. Zu beiden 

Seiten sind Tiere und Menschen ab-

gebildet, die am Fluss leben. Ganz 

unten am Fuß des Felsen zwei große 

Elefanten, darüber Menschen, Anti-

lopen, sich lausende Affen. Besonders 

interessant ist die Darstellung einer 

Katze, die wie eine Ballerina ihre Ar-

me erhebt und von einer Schar Mäu-

se umringt wird. Laut Reiseführer ist 

diese Haltung eine Yoga- Haltung und die in Meditation verharrende Katze zeigt sich völlig 

unbeeindruckt von der Verführung durch die Mäuse vor ihrer Nase.  

Auch der zweite Tempel am Fuße des Felsens besitzt ein schönes Wandrelief, allerdings in 

seinem Inneren. Es zeigt Shiva, der mit seiner Hand das Dach des Tempels abstützt ς viel-

leicht ein Symbol dafür, dass er das Himmelsgewölbe trägt. Daneben kann man eine Szene 

bewundern, in der eine Kuh gemolken wird, und auch eine weitere heilige Kuh ist zu sehen.  

III. Tee macht müde Männer munter 

Nach der Besichtigung von Mamallapuram begann der eigentliche Weg nach Süden, die Bus-

fahrt von Chennai nach Madurai. Wir fuhren immer wieder durch kleine Dörfer, Reisfelder 

zogen vorbei, mit Stroh gedeckte Hütten, Palmenhaine. An manchen Stellen sah man auch 

das Meer. Doch nicht nur die vielen Eindrücke, die vorüber zogen, lassen mich der langen, ja 

überlangen Fahrt etwas abgewinnen. Sie gab uns auch die Möglichkeit, uns ausgiebig zu un-

terhalten, gemeinsam zu singen, Späße zu machen und uns so in der Gruppe besser kennen 

zu lernen. Und wir konnten bei einem der wenigen Zwi-

schenstopps eine Erfahrungen machen, die uns künftig 

auf unsere Reise begleiten sollte: Nämlich dass der indi-

sche Tee mit viel Milch und Zucker, den man an jeder 

Straßenecke kaufen kann, ähnlich dem französischen und 

italienischen Espresso eine Art Zaubertrank darstellt, der 

einen in jeder Lebenslage wach macht und auf Trapp 

bringt.  

Gegen elf Uhr Abends kamen wir dann endlich im Hotel 

Presidency in Madurai an, wo wir vom Personal mit Blu-

menkränzen empfangen wurden. So schön diese Geste in 

dem Moment war, so ambivalent ist sie für mich im 

Rückblick. Es war mir zunächst gar nicht aufgefallen, dass 
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unsere indischen Kollegen nicht geschmückt worden waren. Und es bleibt für mich offen, ob 

ihnen das Personal dies nicht angeboten hatte oder ob sie es abgelehnt hatten, weil die Be-

grüßung mit Blumen in Indien eine wirkliche Ehre darstellt und Hochachtung ausdrückt und 

diese Geste am Eingang des Hotels zur Begrüßung der Touristen ihre eigentliche Bedeutung 

ein Stück weit entleert.  

Freitag, 15. Januar 2010  (Diethelm Mei ßner)  

Was so eine Sonnenfinsternis alles auslö-

ǎŜƴ ƪŀƴƴ Χ - Eigentlich war es ja so vorge-

sehen, dass wir am Freitag den Menakshi-

Tempel und den Palast von Madurai be-

sichtigen sollten. Um der Hitze (und viel-

leicht auch heißen Fußsohlen) zu entgehen, 

sollte der Tempel der Menakshi vorgezo-

gen werden. Der Bus brachte uns ς ge-

meinsam mit Kerstin Neumann ς zum Bus-

bahnhof, wo auch schnell eine Reihe von 

Moto-Rikschen gefunden und ein Preis 

ausgemacht war. 

So ging es zu dritt oder zu viert durch den Stadtverkehr hindurch an den Südeingang des 

Tempels. Kerstin Neumann erklärte uns die Bedeutung des Nandu-Stiers, des Reittieres von 

Shiva, der zum Allerheiligsten hin wies. Durch die Halle der 1000 Säulen kamen wir zum 

Tempel (wundervoll gestaltete Säulen mit mythologischem Bildprogramm) - und wunderten 

uns ǸōŜǊ ŘŜƴ ƎŜǊƛƴƎŜƴ !ƴŘǊŀƴƎΦ 5ŜǊ DǊǳƴŘ ǿŀǊ ǎŎƘƴŜƭƭ ƪƭŀǊΥ α.ŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜŎƭƛǇǎŜΧά ǿŀǊ 

der Tempel kurzfristig geschlossen worden. Ein solches solares Ereignis wurde als zu gefähr-

lich angesehen, als dass in 

dieser Zeit der Zugang zu 

den Göttern gestattet wer-

den könnte. 

Also: erneute Suche nach 

fünf, sechs Moto-Rikschen 

und zurück zum Bus ς dann 

eben erst morgen. Dafür 

aber schon heute: der Pa-

laǎǘΦ !ǇǊƻǇƻǎΥ αȊǳrück zum 

.ǳǎά ς gar nicht so einfach. 

Denn nicht alle Taxi-Driver 

wussten, welcher Busbahn-
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hof gemeint war. Da war es dann schon abenteuerlich zu sehen, wie sie sich mitten auf der 

Straße und fahrend untereinander verständigten und abzusprechen begannen.  

Schließlich ς nach etlichen Umwegen ς kamen wir dann doch an. Der Palast von Madurai 

stammt aus dem 18. Jh. Und wurde vor etlichen Jahren farbig restauriert. Nach dem Eingang 

steht man am Beginn einer großen Audienzhalle, hohe Säulen, auf deren Höhe ein Band mit 

einem vielfältig gestalteten Bilderfries verläuft. Und vorne: der Thron. Ich konnte mir lebhaft 

vorstellen, wie die Herrscher hier die Delegationen aus anderen Landesteilen empfangen 

haben. Und die Beziehungen waren in jener Zeit (immer noch/ schon) sehr weit geknüpft ς 

ŘŜǊ !ǊŎƘƛǘŜƪǘ ŘƛŜǎŜǎ tŀƭŀǎǘŜǎ ƪƻƳƳǘ ŀƴƎŜōƭƛŎƘ ŀǳǎ LǘŀƭƛŜƴ Χ 

Vorne rechts ist ein Eingang in einen 

wunderbaren Theatersaal, wenn ich 

dessen Stil zu definieren hätte, würde 

ƛŎƘ ǎŀƎŜƴ αLƴŘƛŀƴ .ŀǊƻǉǳŜάΦ 5Ŝƴƴ 

ähnlich wie in der barocken Architek-

tur waren die Wände ausladend ge-

staltet, allerdings in typisch indischer 

Weise, mit Anlehnungen an islami-

sche und hinduistische Architektur.  

Interessant waren die kleinen Aus-

stellungvitrinen, die die prähistori-

sche Vergangenheit der Region be-

leuchteƴΦ αLƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘά ŘŜǎƘŀƭōΣ ǿŜƛƭ 

archäologische Zeugnisse damit der 

Vorstellung widersprechen, dass die 

αYǳƭǘǳǊά ŜǊǎǘ Ƴƛǘ ŘŜƳ ±ƻǊŘringen des 

Brahmanismus in den Süden ge-

bracht worden sei ς es gab bereits 

vorher eine Kultur, die der Brahma-

nismus aber (teilweise) zu integrieren 

verstanden hat. 

Zuhause angekommen gab es eine Austauschrunde ς zunächst in kleineren Gruppen ς zu der 

Frage, welche Einsichten bisher gekommen sind bzw. was die Einzelnen beschäftigt. Nach 

einer Kleingruppenphase kamen wir im Plenum auf unsere Unterbringungen zu sprechen. 

Wie können wir die sozialen Unterschiede und Widerspräche verarbeiten, die sich daran 

festmachen lassen? Wir wohnen einerseits in einem noblen Hotel, andererseits haben wir 

die Elendsquartiere nur in geringer EntfernungΦ α5ǸǊŦŜƴά ǿƛǊ ǳƴǎ Řŀǎ ƭŜƛǎǘŜƴΚ hŘŜǊ ƳǸǎǎǘŜ 

unser Wohnen nicht im Prinzip auf einem niedrigeren Niveau geschehen? Aber würde sich 

damit etwas ändern? Denn an der Struktur, dass wir es uns leisten können, so zu leben, wird 
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auch durch eine einfachere Unterkunft nichts verändert. Bilden diese Gegensätze ς hier auf 

wenigen Quadratkilometern konzentriert ς nicht das ab, was unsere Welt ausmacht und was 

wir uns gewöhnlich vom Leib halten und nicht an uns herankommen lassen? Auf der ande-

ren Seite, wie es Satyababu Samuel ausdrückte, auf diese Weise kam er in die Gelegenheit, 

einmal in seinem Leben in solch einem Hotel zu wohnen (oder dort zu frühstücken, oder zu 

fliegen ς ǎƛŜƘŜ ŘƛŜ ±ƻǊǘŀƎŜύΦ 9ƛƴŜ α[ǀǎǳƴƎά ƘŀōŜƴ ǿƛǊ ƴƛŎƘǘ ƎŜŦǳƴŘŜƴ ƛƴ ŘƛŜǎŜǊ wǳƴŘŜΣ ǎƛƴŘ 

aber doch noch einmal mehr für die weltweiten Zusammenhänge von Gerechtigkeit und 

unterschiedlicher Chancengleichheit sensibilisiert worden. 

Freitag, 15. Januar 2010 (Bernd Müller)  

Interaction with the faculty; getting to know the Seminary and the Campus. We meet with 

the staff of the faculty, all together we are 38 persons.  

I.) !ŦǘŜǊ ƛƴǘǊƻŘǳŎƛƴƎ ŜŀŎƘƻǘƘŜǊΣ ǘƘŜ [ŜŎǘǳǊŜǊ ŦƻǊ /ƘǊƛǎǘƻƭƻƎȅΣ άwƻƘŀƴέΣ ƎƛǾŜǎ ǳǎ Ƙƛǎ ŀp-

proach to the question how Christ is looked at in a pluralistic context. 

We are in a context of many religiouǎ ƳƻǾŜƳŜƴǘǎΣ Ƴŀƴȅ ά/ƘǊƛǎǘǎέΣ Ƴŀƴȅ ǿŀȅǎ ƻŦ ǎŀƭǾŀǘƛƻƴΦ 

¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ Ƴŀƴȅ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜȄǘ ƻŦ LƴŘƛŀΦ ¢ƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƛǎ ά²Ƙŀǘ ŀǊŜ ǘƘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎ 

/ƘǊƛǎǘƛŀƴǎ ƘŀǾŜ ƎƛǾŜƴ ƛƴ ǘƘŜ ǇŀǎǘΚέ If you are religious in India you have to be inter-religious. 

There are 4 ways of Christian responses in history: 

¶ Replacement 

¶ Fulfilment 

¶ Mutuality      those are very general models 

¶ Acceptance 
!ƭƭ ƴŜƛƎƘōƻǳǊƛƴƎ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎ ƘŀǾŜ ǘƘŜƛǊ ά/ƘǊƛǎǘǎέ ŀǎǿŜƭƭ 
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Replacement-Model:  some say: Salvation can only be through Christ alone! You can get to 

know him through the bible alone 

Fulfilment-Model:  when there are many scriptures and Christs are present, they all move 

towards Christianity. The journey you will undertake will fulfill finally Christianity. Christianity 

is like a mother, others are like daughters. It is the mission of Christianity to let others real-

ize! 

Mutual Model: Each one has his/ her own Christ. At the same time you admit that 

ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƻǘƘŜǊ ά/ƘǊƛǎǘǎέ but also you believe that you yourself find salvation in Jesus alone. 

Acceptance-Model: Christian Religion is only o n e ! Other religions can complete the 

whole scenery. We are getting a better and clearer picture of what the worlds future and 

ǿŀȅ ƛǎΦ ¢ƘŜ ǘƛǘƭŜ ά/ƘǊƛǎǘέ Ŏŀƴ ōŜ ŀǘǘŀŎƘŜŘ ǘƻ ŀƴȅ ƻŦ ƻǘƘŜǊ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎΦ 

Religious clashes between faith based communities always arise when very fundamentalistic 

views are brought up. India has so far survived because of its plurality. Christian faith is very 

much a congregational faith whereas Hinduism does not have membership ideas. Hindus are 

open for other ways. They are free to accept other ways. Even you find Hindus saying: you 

can follow Christ 

II. Jaya Chitra  (a feministic and new testamen-

tal approach) Christology based on the so 

called Adam-Christology (Romans 6; 1st Cor. 

15,22) 

 Through one man, through Jesus Christ 

we have salvation 

 Through one man the sin came 

 ¢ƘǊƻǳƎƘ ƻƴŜ ƳŀƴΧΦΦ 

As far as we understand Genesis 1 Adam and 

Eve commonly shared life and faith. Paul points 

ƻǳǘ άǘƘǊƻǳƎƘ ƻƴŜ ƳŀƴέΧΧLŦ ȅƻǳ ŀǎƪ ŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ 

Hindus they will say Eve was the one through 

whom sin came. My question: Can Adam-

Christology bring salvation for women? For 

which theology will we as women give impor-

tance? Not through Adam-Christology! Can 

Christ be the source of salvation for all women 

in the world? Which Christology will be relevant for women? This is a great challenge! 
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III. Mr. M.Gnanavaram, Principle of TTS gives a 

short survey 

Since 1969 TTS is an ecumenical seminary, which is 

under the umbrella of CSI and Lutheran Churches 

such as the Church of Sweden mission. Students 

also come from Methodists, Baptists, pentacostal 

ŀƴŘ ǊƻƳŀƴ ŎŀǘƘƻƭƛŎ ŎƘǳǊŎƘŜǎΦ {ƻ άǿŜ ŀǊŜ ŀƴ ŜǾŀn-

ƎŜƭƛŎŀƭ ǎŜƳƛƴŀǊȅ ōǳǘ ǿƛǘƘ ŀ ǎƳŀƭƭ άŜέ 

The gospel is our main basis. We are not only talk-

ing about the gospel but also doing it: 

-healing ministry 

-domestic working for women 

-Dalit-resource-centre 

We try to do the good news! 

-contextualisation, development of special indiginious leturgies (such as Dalit Leturgy) 

The TTS is ecumenical, evangelical, contextual and an encountering seminary with 140 stu-

dents 

1st year: Introduction courses 

2nd year: Live-in places with low basis (in slums), living with the poor, living outside and 

come 

  By bike to the courses 

3rd year 3 month internship: land issues; Children issues, Dalit-issues 

  Then 8-9 month living in a village; experience the hardship of the people 

  (no bath, no water, no toilette) 

4th year writing theses which are often based on experiences and challenges of the 

first years. 
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Samstag, 16. Januar 2010 (Oliver Okun)  

Nach einer ruhigen Nacht und einem gu-

ten Frühstück (wahlweise indisch oder 

international) im Hotel Germanus in Ma-

durai, stand der am Vortag wegen der 

Sonnenfinsternis abgesagte Besuch des 

Menakschi-Tempels in Madurai auf dem 

Programm. Um 9 Uhr ging es zuerst mit 

dem Bus und dann mit der Autorickshaw 

in Richtung Altstadt. Der Minakshi-Tempel 

ς eigentƭƛŎƘ αSri-Minakshi-Sundareshwara-

Tempelά ς ist einer der wichtigsten Hindu-

Tempel in Südindien. Der Tempel ist 

Minakshi geweiht, einer lokalen Inkarna-

tion Parvatis, der Ehefrau Shivas. Auch 

Shiva bzw. seine Inkarnation 

Sundareshvara wird hier verehrt. Dem 

Mythos zufolge haben die beiden in Ma-

durai geheiratet. Im Gegensatz zu den 

meisten anderen Hindu-Tempeln steht 

hier allerdings die Göttin im Mittelpunkt der Verehrung. 

Die ältesten Teile des Tempels stammen aus dem 12. ς 13. Jahrhundert, seine heutige Ge-

stalt erhielt der Tempel aber im 16. ς 17. Jahrhundert. Begrenzt wird der Tempel von mäch-

tigen, sehr bunten Tortürmen, auf denen in einer reichen Bildersprache die hinduistischen 

Mythen abgebildet sind. Da sehr viele Menschen zum Pongal-Fest nach Maduai gekommen 

waren, bildeten sich lange Schlangen vor den Eingängen, doch die indischen Tempelbesu-

cher nahmen es gelassen und warteten geduldig.  

Glücklicherweise hatte Kerstin Neumann 

auch an diesem Morgen Zeit für uns und 

führte uns mit großem Sachverstand 

durch die Tempelanlage. Sie versuchte 

uns sehr anschaulich und mit vielen Hin-

tergrundinformationen den doch recht 

rätselhaften Hinduismus näher zu brin-

gen. Leider war es für uns Nicht-Hindus 

verboten das Allerheiligste der beiden 

Hauptschreine zu besuchen. Doch das 


